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1. ส่วนประกอบเครื่อง 

 

 
 

 

 

 

 
   1. ฝาครอบหอ้งบด 

   2. ช่องวางขารองรางเครื่อง Feeder  

      รุ่น L- 24 (รางจ่ายตวัอยา่งต่อเนื่อง)  

   3. หน้าจอสมัผสัพรอ้มลกูบดิหมุน 

   4. สวติชเ์ปิด-ปิด 

   5. ฝาปิดช่องต่อชุดไซโคลนดดูตวัอยา่ง 

   6. ใบมดีโรเตอรห์มุน 
   7. ฝาปิดถาดรองตวัอยา่ง 
   8. ตะแกรง seive  
   9. ดสิกร์องชุดใบมดีโรเตอร ์
  10. ถาดรองใสต่วัอยา่ง 
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2. อปุกรณ์เสริม 

 

 

 

 

 

 
11. ถาดรองใสต่วัอยา่ง 

12. ดสิกร์องชุดใบมดีโรเตอร ์

13. ฝาปิดถาดรองตวัอย่าง 

14. ใบมดีโรเตอร ์

15. ชุดตะแกรง Sieve พรอ้มชุดใบมดีคงที ่ 
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3. ข้อมูลทางเทคนิค 

Dimensions – ขนาด:  431 x 541 x 449 มม. (สงู x กวา้ง x ลกึ) 

น ้าหนกัสุทธ:ิ     33 กก. 
การท างานของเครื่องขณะวดั:  ใชต้ะแกรงร่อนแบบวงแหวนขนาด 1 มม 

                                             โรเตอรเ์หลก็แบบ 12 รบิ ทีค่วามเรว็สงูสุด (24,000        
                             รอบ/นาท)ี, วสัดุตวัอยา่ง: ขา้ว 

ระดบัเสยีงขณะเครื่องท างาน:  81.6 dB 

แรงดนัไฟฟ้า:     220 - 240 VAC  1 เฟส, 50Hz 
 
กระแสไฟฟ้าสงูสุดทีใ่ช:้  15 A  
ก าลงัไฟฟ้าทีใ่ชส้งูสุดประมาณ  2.7 kW 

ระดบัการป้องกนั (IP)                  IP 22 (ตามมาตรฐาน IP Code) 

ฟิวสไ์ฟฟ้า 
ฟิวสท์ีด่า้นหลงัตวัเครื่อง:  2 x 15 AT 
     1 x 2.5 AT 

ปรมิาณและขนาดของวสัดุทีน่ ามาใสเ่ครื่องบด 

• ขนาดวสัดุป้อนสงูสุดประมาณ 15 มม. 

ปรมิาณวสัดุป้อนสงูสุดเมือ่ใชถ้าดรอง (pan)  

• 200 มล. 

ปรมิาณวสัดุป้อนสงูสุดเมือ่ใชไ้ซโคลน (Option)  

• แยกวสัดุ (cyclone separator) 60 ลติร  
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4. วิธีวางชุดมีดโรเตอรแ์ละตะแกรงร่อน  

 

1.วางชุดลาบรินิธด์สิก ์(labyrinth disk) ในหอ้งบด 
 

 

2.ตดิตัง้สว่นรองรบัตะแกรงดว้ยชุดใบมดีคงทีแ่ละสว่นตะแกรง
บนลาบรินิธ ์(labyrinth disk) ร่องบนฐานรองตะแกรงตอ้งพอดี
กบัแกนเหลก็ทีใ่ชเ้ป็นตวับอกต าแหน่งการวางของลาบรินิธ ์
(labyrinth disk) 

 

3.วางชุดใบมดีตดัลงบนแกนมอเตอร ์
 

 

4.วางถาดรองรบัตวัอยา่ง สงัเกตร่องและรอยบากบนสว่น
รองรบัตะแกรง 
 

 

5.น าฝาปิดถาดรองตวัอย่างจากนัน้กดปิดฝาทีปุ่่ ม   
            บนหน้าจอควบคุมการท างาน 
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5. ล าดบัการวางอปุกรณ์การบดของเครื่อง 

 1. วางแผน่ลาบรินิธ ์(7) ลงบนหน้าแปลนยดึมอเตอร ์(8)    
    จนแผน่แนบสนิทกบัหน้าแปลนยดึมอเตอร ์ระวงั 
    เซน็เซอรว์ดัอุณหภูมใิหใ้สต่รงกบัรบูนดา้นล่างของ  
    แผน่ลาบรินิธ ์และจะมแีกนเหลก็ส าหรบัก าหนด  
    ต าแหน่งอยูท่างดา้นซา้ย 
2. วางถาดรองเกบ็ตวัอย่าง (6) ลงบนแผน่ลาบรินิธ ์(7)  
    ตรวจสอบใหโ้อรงิวางอยูใ่นร่องของแผน่ลาบรินิธ ์(7)  
    อยา่งถูกตอ้ง  

3. ใสโ่รเตอร ์(5) ผา่นแผน่ลาบรินิธล์งบนเพลามอเตอร์ โดยจะมรีอยบากตามร่องทีป่ลายล่างของ 

   เพลาโรเตอรจ์ะตอ้งชีไ้ปในทศิทางเดยีวกบัดา้นทีถู่กเจยีรแบนของเพลามอเตอร ์โรเตอรจ์ะถูก 

  จดัต าแหน่งดว้ยแกนเหลก็ 

   ค าเตือน: หา้มออกแรงฝืนกดโรเตอร ์(5) ขณะใสล่งบนแกนมอเตอรโ์รเตอรค์วรเลื่อนลงบน 

         แกนมอเตอรไ์ดอ้ยา่งงา่ย และเมือ่ใสล่งบนแกนแลว้ ควรหมุนโรเตอรด์ว้ยแกน 

       เหลก็ไปทางซ้ายและขวาไดจ้นสุดระยะหยดุ (หากจ าเป็น สามารถทาน ้ามนัหล่อลื่น   

       เลก็น้อย) 

4. สวมตะแกรงแหวน (4) ลงบนโรเตอร ์(5) และวางตะแกรงแหวนใหแ้นบกบัโอรงิของแผน่ 

   ลาบรินิธข์ณะใสต่ะแกรงแหวนใหห้มุนไปเรื่อยๆ จนกระทัง่แหวนเลื่อนเขา้ไปอยูใ่นต าแหน่ง  \   

   ของแกนเหลก็ทัง้สองของแผน่ลาบรินิธ์ 

5. ปิดภาชนะรองตวัอยา่ง (6) ดว้ยฝาปิด (1) และซลีฝา (2) บ่าเซนเตอรท์ีม่โีอรงิ (3) อยูต่รง
กลางฝาตอ้งถูกจดัใหอ้ยูใ่นแนวศนูยก์ลางเดยีวกบัแหวนตะแกรง (4) ลอ็กฝาครอบเครื่องเมือ่
เครื่อง P-14 ถูกลอ็ก ชุดอุปกรณ์ทัง้หมดจะถูกยดึใหแ้น่นในต าแหน่งพรอ้มส าหรบัการใชง้าน 
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6. หลกัการท างานเครื่อง 

 

 

 

 

 

 

P-14 เป็นเครื่องบดความเรว็สงูมาก จงึเหมาะอยา่งยิง่ส าหรบับดตวัอยา่งทีม่คีวามเหนียวหรอื
เป็นพลาสตกิทีไ่วต่ออุณหภูม ิและเมือ่ใชง้านกบัการเตมิไนโตรเจนเหลวระหว่างการบดยงั
สามารถลดขนาดตวัอยา่งทีบ่ดไดย้ากมาก เช่น ฟอยล ์พวีซีแีบบนิ่ม ใหม้สีภาพเหมาะต่อการ
วเิคราะห ์หากตอ้งการการตดัตวัอยา่งทีป่ราศจากการปนเป้ือนจากเหลก็ จะใชโ้รเตอรแ์ละ
ตะแกรงทีท่ าจากไทเทเนยีม โดยผนงัดา้นในของชุดหมุน ซึง่ปกตผิลติจากสเตนเลสโครเมยีม–
นิกเกลิ จะเคลอืบดว้ยชัน้ PTFE ทีท่นต่อการเสยีดสใีนระดบัหนึ่ง แนะน าใหใ้ชโ้รเตอรท์ีท่ าจาก
ไทเทเนียมเฉพาะกบั “วสัดุทีอ่่อนนุ่ม” เท่านัน้ เพราะหากใชก้บัวสัดุแขง็ จะท าใหต้ะแกรงวง
แหวนเสยีหายและอายุการใชง้านของโรเตอรล์ดลง 

ความสามารถในการตดัและลดขนาดตวัอยา่งไดอ้ยา่งรวดเรว็ของ P-14 เกดิจากความเรว็รอบที่
สงูมากของโรเตอรส์แตนเลสชุบแขง็ ดว้ยความเรว็เสน้รอบวงสงู นอกจากนี้ ใบมดีทีเ่ป็นซี่ๆ บน
โรเตอรร์่วมกบัตะแกรงกรอง จะท าหน้าทีต่ดัและเฉือนตวัอยา่งใหม้ขีนาดเลก็ลง หลงัจาก
ตวัอยา่งผา่นตะแกรงแลว้ วสัดุทีบ่ดละเอยีดจะถูกรวบรวมไวใ้นภาชนะเกบ็สเตนเลส 

การท างาน วสัดุจะถูกป้อนผา่นช่องป้อนดา้นบนเครื่องเขา้สูห่อ้งบด จากนัน้จะถูกแรงเหวีย่งของ
โรเตอรเ์ร่งใหเ้คลื่อนทีอ่อกดา้นนอกในแนวรศัม ีก่อนจะถูกตดัดว้ยฟันโรเตอรเ์พือ่ตหีรอืเฉือน จน
มขีนาดเลก็พอทีจ่ะผา่นตะแกรงวงแหวนตามขนาดช่องทีก่ าหนด และสุดทา้ยจะตกลงสูภ่าชนะ
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รองรบัตวัอยา่งเพือ่ใหก้ารป้อนตวัอยา่งเป็นไปอย่างต่อเนื่อง ตวัเครื่องสามารถต่อเครื่องป้อน
แบบอตัโนมตัริุ่น L-24 โดยปลายช่องจ่ายของตวัป้อนจะอยูเ่หนือช่องป้อนตวัอยา่งของเครื่องบด 
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 7. เมนูการใช้งานหน้าจอเครื่อง 

 

 

 

 

 

 

1. แสดงอุณหภูมแิละก าลงัของมอเตอรใ์น 
   หอ้งลดขณะเครื่องท างาน (ถา้ค่าของก าลงั 
   มอเตอรข์ึน้สงูควรใสต่วัอยา่งใหน้้อยลง) 
2. ใช่ปรบัความเรว็มอเตอร ์สามารถปรบัได ้

   ตัง้แต่ 6,000 ถงึ 24,000 รอบ/นาท ี  

   (RPM) 3. ใชป้รบัเวลาการบด โดยกดที ่ 

   หน้าจอช่องปรบัเวลาแลว้หมุนลกูบดิเพือ่  

   เพิม่-ลด เวลาการบดทีต่อ้งการ แสดงเป็น   

   “วนิาท”ี (หมุนเวลาท างานลงมาเป็นศนูย ์  

   โหมดต่อเนื่องจะหยุดท างาน) 

4. ใชส้ าหรบัเลอืก SOP ทีต่ ัง้ค่าล่วงหน้าเอาไว ้ 

    ใชง้านโดย กดทีช่่องว่าง SOP แลว้หมุน 

    ลกูบดิเพือ่เลอืก SOP ทีต่อ้งการใชง้าน  

 

5. ใช ้เปิด-ปิด ชุด Cyclone ทีต่่อร่วมกบั
เครื่อง (Option) 

6. ใช ้เปิด-ปิด พดัลมระบายความรอ้นเครื่อง 
7. ใช ้เปิด-ปิด เครื่องใสต่วัอยา่งต่อเนื่อง
อตัโนมตั ิL-24  
8. เขา้หน้าเมนู Control Panel 

9. แสดงขอ้แนะน าในการตดิอุปกรณ์เสรมิที่
จ าเป็นตอ้งใช ้

10. เปิด – ปิด ฝาครอบหอ้งบด 

11. แสดงสถานะเครื่องบดหยุดท างาน 

12. แจง้สถานะการท างานของเครื่อง  
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8. การตัง้ค่าการท างานและ SOP 

 
 
 
 
 

1. เมนู General ตัง้ค่าว่า ฝาครอบ (hood) จะเปิดโดย  
    อตัโนมตัหิลงัจากการบด (milling) เสรจ็หรอืไมเ่ลอืก      
    หมายเลข 4 หลกั จากนัน้หมุนปุ่ มปรบัไปยงัค่าที ่ 
    ตอ้งการ จากนัน้กดปุ่ มเพือ่ยนืยนัการตัง้ค่า 

 
 
 
 
 

2. เมนู L-24 ส าหรบัใชง้านต่อกบัเครื่องจ่ายตวัอยา่ง  
    อตัโนมตั ิ

• เมนู L-24 Control Strength 
ค่าการควบคุมของ L-24 
ยิง่ตัง้ค่านี้สงูเท่าใด การควบคุมของระบบ L-24 จะ
ยิง่มคีวามเขม้ขน้มากขึน้ 

• เมนู L-24 Conveyor Speed 
ความเรว็สายพานล าเลยีงของ L-24 
ใชส้ าหรบัปรบัความเรว็ในการล าเลยีงวสัดุเขา้สู่
เครื่อง 

• เมนู L-24 Start Delay 
เวลาหน่วงการเริม่ป้อนวสัดุของ L-24 
การป้อนวสัดุจะเริม่ตน้หลงัจากเวลาทีต่ ัง้ค่าไวผ้า่น
ไป ภายหลงัจากเครื่องบดเริม่ท างาน 
เพือ่ใหเ้ครื่องบดสามารถเร่งความเรว็ถงึค่าทีต่ ัง้ไว้
ก่อนเริม่ป้อนวสัด ุ

• เมนู L-24 Mill Run-Down Time 
เวลาการท างานต่อเนื่องของเครื่องบดหลงัหยุดป้อน 
เครื่องบดจะยงัคงท างานต่อไปตามเวลาทีต่ ัง้ค่าไว ้
เพือ่ใหม้ัน่ใจว่าวสัดุทัง้หมดทีถู่กป้อนเขา้สูเ่ครื่อง
ผา่นตวัป้อน 
จะถูกบดอยา่งสมบรูณ์ภายในหอ้งบด 
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• เมนู L-24 Mill Run-Down Time 
เวลาการท างานต่อเนื่องของเครื่องบดหลงัหยุดป้อน 
เครื่องบดจะยงัคงท างานต่อไปตามเวลาทีต่ ัง้ค่าไว ้
เพือ่ใหม้ัน่ใจว่าวสัดุทัง้หมดทีถู่กป้อนเขา้สูเ่ครื่อง
ผา่นตวัป้อนจะถูกบดอยา่งสมบรูณ์ภายในหอ้งบด 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. เมนู Cyclone ส าหรบัใชค้วบคุมกบัเครื่อง Cyclon ดูด
ตวัอยา่งไปจากหอ้งบดออกไปยงัขวดเกบ็ตวัอยา่งและแยก
เอาฝุ่ นออกไปยงัถงัเกบ็ฝุ่ น  

• Mill Start Delay 
เวลาหน่วงการเริม่ท างานของเครื่องบด 
หลงัจากระบบไซโคลนเริม่ท างานแลว้ เครื่องบดจะ
เริม่ท างานหลงัจากเวลาหน่วงทีต่ ัง้ค่าไว ้

• Cyclone Separator Run-Down Time 
เวลาการท างานต่อเนื่องของเครื่องแยกไซโคลนหลงั
การบด 
เครื่องแยกไซโคลนจะรอปิดการท างานตาม
ระยะเวลาทีต่ ัง้ค่าไว ้
หลงัจากกระบวนการบดสิน้สุดลง 

 
 
 
 
 
 
 

4. เมนู Cooling ก าหนดระยะเวลาเปิด-ปิด พดัลม Blower 
ระบายความรอ้นเครื่อง 

• Grinding Chamber Fan Run-Down Time 
ระยะเวลาการท างานต่อเนื่องของพดัลมหอ้งบดหลงั
การบดตวัอยา่งเสรจ็ 

ก าหนดระยะเวลาทีพ่ดัลมหอ้งบดจะยงัคงท างานต่อไป
หลงัจากเครื่องบดตวัอยา่งเสรจ็แลว้ เพือ่ช่วยระบายความ
รอ้นและท าใหต้วัอยา่งทีค่า้งอยูภ่ายในหอ้งบดถูกเคลื่อน
ออกอยา่งสมบรูณ์ 
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5. เมนู SOP ตัง้ค่าการท างานตามมาตรฐาน (Standard   
   Operating Procedure) 

• ใชเ้มนู ‘SOP Selection’ เพือ่เรยีกใชง้าน SOP ที่
ก าหนดไวล้่วงหน้า หรอืเปิด Template ใหม่ 
คลกิไอคอน ‘Open Folder’ เพือ่โหลดและเปิด SOP 

• หากเลอืกใช ้Template ใหม ่ใหก้ าหนด ‘SOP 
Name’ ก่อนเป็นอนัดบัแรก 

• เมือ่เลอืกพารามเิตอรท์ัง้สาม ไดแ้ก่ Speed 
(ความเรว็), Running Time (ระยะเวลาท างาน) และ 
L-24 Intensity (ระดบัการควบคุม) 
เมือ่เลอืกเมนูแลว้ใหใ้ชปุ้่ มหมุนเพือ่ปรบัค่าของแตล่ะ
พารามเิตอร ์
และกดยนืยนัค่าดว้ยการกดทีปุ่่ มหมุน 

• หลงัจากก าหนดชื่อ SOP และตัง้ค่าพารามเิตอร์
เรยีบรอ้ยแลว้ 
ใหก้ดปุ่ ม ‘Save’ เพือ่บนัทกึ 
หากตอ้งการลบค่าทีต่ ัง้ไวข้อง SOP ใหก้ดปุ่ ม ‘X’ 

• อุปกรณ์เสรมิทีใ่ช ้(แบบ Cutting หรอื Impact) จะ
ถูกระบุไวใ้น SOP 2/2 
และสามารถใส ่‘SOP Note’ ได ้
ขอ้ความนี้จะแสดงบนหน้าหลกัเมือ่กระบวนการบด
เริม่ท างาน 

SOP ทีส่รา้งขึน้ใหมส่ามารถเรยีกใชง้านและเริม่การท างาน
ไดจ้ากหน้า Start Page 
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9. การตัง้ค่าทัว่ไป (วนั/เวลา และ ภาษาท่ีแสดงหน้าจอ) 

 
 
 
 
 

6. วนั – เวลา (Date/Time) 
    ใชต้ัง้ค่า วนั/เดอืน/ปี และเวลา 
 

 
 
 
 
 

7. ภาษา 
    ใชต้ัง้ค่าภาษาใชง้านทีแ่สดงบนหน้าจอ 
 

 

10. สถานะท่ีแสดงบนหน้าจอเครื่อง 

สถานะ รายละเอยีด 

Insert the grinding set ขัน้ตอนการใสอุ่ปกรณ์จะแสดงทีห่น้าจอ 

Ready to start – close the hood ปิดฝาครอบหอ้งบดเครื่อง 

Safety lock closes กดปุ่ ม Close บนหน้าจอแสดงผล 

Lid closed – waiting for start ฝาครอบปิดและลอ็กเรยีบรอ้ยแลว้ 

Drive enabled ชุดโมต่ดิตัง้ถูกตอ้งและฝาครอบลอ็กแลว้ 
สามารถเริม่การโมไ่ดโ้ดยกดปุ่ ม Start 
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Cyclone separate starts หากมกีารใชไ้ซโคลนแยกวสัดุ ระบบจะเริม่
ท างาน 

Start the mill เครื่องโมจ่ะเร่งความเรว็ขึน้สูค่่าทีต่ ัง้ไว ้

Mill is running เครื่องโมถ่งึความเรว็ทีต่ ัง้ไว ้และก าลงัโม่
ตวัอยา่งอยู่ 

Mill Stop หยุดเครื่องบดดว้ยตนเองหรอืหยุดตามเวลาที่
ก าหนดไวล้่วงหน้า 

Cyclone stops ชุดไซโคลนหยุดท างาน 

Open hood เปิดฝาครอบเครื่อง 

Error pending เกดิความผดิพลาดขณะท างาน ดรูายละเอยีด
การแกไ้ขจากคู่มอื 

Warning pending มรีายการเตอืนขณะท างาน ดรูายละเอยีดการ
แกไ้ขจากคู่มอื 
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11. วิธีใช้งานแบบ no SOP 

 
 
 
 

1. น าสาย Power Cord ต่อเขา้ที ่
   ช่องต่อสายไฟฟ้าเขา้เครื่อง 
 

 
 
 
 

2. เปิดสวติชเ์ครื่อง (A) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
3. กดปุ่ มเปิดฝาครอบเครื่อง (B) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. ตรวจสอบอุปกรณ์ในหอ้งบดตวัอยา่งใหเ้รยีบรอ้ย
ก่อนใชง้าน  
 
 
 
5. เมือ่ตรวจสอบละจดัวางอุปกรณ์ทีใ่ชใ้นการบด
เรยีบรอ้ยแลว้ใหปิ้ดฝาครอบถาดรองตวัอยา่ง 
 

A 

B 
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6. ปิดฝาครอบหอ้งบด 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7. เลอืกการปรบัความเรว็ทีห่น้าจอ(C) จากนัน้หมุน
ปุ่ ม (D) เพือ่ปรบัความเรว็ขึน้ลงตามตอ้งการ จากนัน้
กดปุ่ ม 1 ครัง้(E) เพือ่เลอืกค่าทีต่อ้งการ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
8. เลอืกช่องตัง้เวลาการบดทีห่น้าจอ (F)  
 
 
 
9. จากนัน้หมุนปุ่ มเพือ่เพิม่ลดเวลา (G)  
 
 

C 

D 

E 

F 

G 
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10. จากนัน้กดปุ่ มเพือ่ยนืยนัการตัง้เวลา (H) 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

11. เมือ่ตัง้ความเรว็และเวลาเรยีบรอ้ยแลว้ สามารถ
กด Start ใหเ้ครื่องท างานไดเ้ลย (I) 
 
 
12. เมือ่กด Start แลว้เครื่องจะเริม่บดตวัอยา่งตาม
เวลาทีต่ัง้ไว ้
 
13.เมือ่เครื่องเริม่ท างาน ใหค้่อยๆใสต่วัอยา่งจากช่อง
รบัตวัอยา่งดา้นบนของเครื่อง (J) เมือ่ใสไ่ปแลว้ลอง
ฟังเสยีงการบด เมือ่เสยีงลดลงแสดงว่าตวัอยา่งทีใ่ส่
ก่อนหน้าเริม่ละเอยีดออกไปยงัถาดรองตวัอยา่งแลว้ 
ใหค้่อยๆใสต่วัอยา่งทีเ่หลอืตามลงไปอยา่งตอ่เนื่องได ้
 
14. เมือ่เครื่องท างานนบัถอยหลงัเวลาจนครบตาม
ทีต่ัง้ไว ้(หน่วยเป็นวนิาท)ี เครื่องกจ็ะหยุดท างานโดย
อตัโนมตั ิ 
 

H 

J 
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15. เมือ่เครื่องหยุดท างานเรยีบรอ้ยแลว้ใหก้ดเปิดฝา
จากหน้าจอ (K) เพือ่น าตวัอยา่งหลงัการบดออกจาก
เครื่อง 
 
16. น าตวัอยา่งออกจากเครื่อง 

12. วิธีใช้งานแบบใช้ SOP 

 
 
 
 

1. การใชง้านแบบใช ้SOP (Standard Operating 
Procedure) เป็นการตัง้ค่าการท างานเป็นขัน้ตอนของแต่ละ
โปรแกรม ซึง่สามารถตัง้ค่าได ้20 โปรแกรม 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. กดทีร่ปูฟันเฟืองเพือ่เขา้หน้าตัง้ค่า  
 
 
3. เลอืกทีเ่มนู SOP 1/2 
 
 
 
4. กดทีล่กูศรดา้นขา้งเพื่อขยายชื่อ SOP 
 
 
5. เมือ่กดลกูศรดา้นขวาล่างแลว้จะมชี่วงขยายชื่อของ SOP 
ขึน้มา จากนัน้กดในช่อง empty เป็นช่อง SOP ทีย่งัไมไ่ด้
สรา้งโปรแกรมท างาน  

K 

A 

B 

D 

E 

L 
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6. กดเปิด (F) 
 
 
 
7. เครื่องจะแสดงหน้าจอตัง้ค่าขึน้มา 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
8. กดทีช่่องความเรว็รอบ (G) 
 
 
9. หมุนลบูดิเพือ่ปรบัความเรว็รอบ หน่วยเป็นรอบต่อนาท ี
(RPM) เมือ่ไดค้วามเรว็ทีต่อ้งการแลว้ใหก้ดปุ่ มตรงกลางลง
ไป เพือ่ยนืยนัการตัง้ค่า  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
10. กดช่องตัง้เวลา (หน่วยเป็นวนิาท)ี 
 
 
11. หมุนลบูดิเพือ่ปรบัความเรว็รอบ เมือ่ไดค้วามเรว็ที่
ตอ้งการแลว้ใหก้ดปุ่ มตรงกลางลงไป เพื่อยนืยนัการตัง้ค่า 

 
 

 
12. กดทีช่่องชื่อ SOP เพือ่ตัง้ชื่อ 
 

F 

G 

H 

I 
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13. ตัง้ชื่อ SOP ของงานทีต่อ้งการจากนัน้กด OK เพือ่ยนืยนั
การตัง้ค่า 
 
 
14. เมือ่กด ok ออกจากหน้าจอแลว้โปรแกรม SOP ทีต่ ัง้ไว้
จะถูกบนัทกึเกบ็ไว ้และสามารถเลอืกใชง้านได ้
 
15. หลงัจากตัง้ SOP 1/2 เรยีบรอ้ยแลว้ใหก้ดเลอืกที ่SOP 
2/2  
 
 
16. เลอืกชนิดของชุดใบมดีว่าใชง้านแบบ Impact หรอื 
Cutting เช่นตามตวัอยา่งเลอืกแบบ Impact 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

17. ตัง้การแจง้เตอืน เมือ่กด RUN ถา้ไมต่อ้งการใหเ้ลอืกที ่
X 
 
 
18. กรณีตอ้งการพมิพร์ายละเอยีดการแจง้เตอืนใหใ้สข่อ้มลู 
เช่นตวัอยา่ง เมือ่พมิพข์อ้ความเสรจ็แลว้กด OK 
 
 
19. กรณีใหแ้สดง Notification ใหเ้ลอืกทีช่่องเครื่องหมายถูก 
 
 
 

J 

K 
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 20. เมือ่ตัง้ค่าเรยีบรอ้ยแลว้กดทีช่่อง SOP 1/2 ทีห่น้าจอ 
จากนัน้กดบนัทกึการตัง้ค่า (L)  
 
21. เมือ่กดบนัทกึการตัง้ค่าแลว้จะมชีื่อของ SOP ทีต่ ัง้การ
ท างานล่วงหน้าในโปรแกรมแสดงทีห่น้าจอ 
 
 
22.กดทีล่กูศร (Drop Down List) (N) ดา้นขา้งขวาเพือ่ดู
รายละเอยีดของ SOP ทีส่รา้งไวก้บั SOP ทีย่งัไม่ไดใ้ชง้าน 
 
23. เมือ่ตัง้ค่าทัง้หมดเรยีบรอ้ยแลว้ใหก้ดทีเ่มนู Home (O) 
เพือ่กลบัไปหน้าแรกหน้าจอใชง้าน 

   13. วิธีใช้งานโดยเลือกจาก SOP  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. กดทีช่่อง no SOP  
 
 
 
2. ทีห่น้าจอจะมกีรอบรอบ no SOP (B) แสดงขึน้มา 
 
 
 
3. จากนัน้หมุนปุ่ ม (C) เพือ่เลื่อนและเลอืกชื่อ SOP ที่
ตอ้งการใชง้าน เมือ่ไดช้ื่อของ SOP ทีต่อ้งการแลว้ใหก้ดปุ่ ม 
1 ครัง้ เพื่อยนืยนัการเลอืก 
 

L 

M 

N 

O 

A 

B 

C 
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4. เมือ่กดตรงกลางลกูบดิหมุนเพือ่เลอืกแลว้ ทีห่น้าจอจะ
ลอ็คชื่อของ SOP ทีใ่ชง้าน (D) หลงัจากทีใ่ชง้านเรยีบรอ้ย
แลว้ตอ้งการยกเลกิใชง้านแบบ SOP ทีต่ ัง้ค่า ใหท้ าตาม
ขัน้ตอนเดมิ แต่เลอืกเป็น no SOP แทน การท างานจะ
เปลีย่นกลบัไปใชแ้บบทีส่ามารถเปลีย่นค่าในขณะใชง้านได ้
 
5. ทีห่น้าจอจะมรีปูชนิดของใบมดีโรเตอร ์(E) ทีเ่ลอืกใชง้าน
ดว้ย 
 
 
6. ในหน้าจอทีเ่ลอืก SOP ค่าตัง้ๆทีต่ ัง้ไวจ้ะแสดงทีห่น้าจอ 
ไมส่ามารถแกไ้ขได ้(ในกรณีทีต่อ้งการแกไ้ขใหเ้ขา้ที ่เมนู 
SOP แกไ้ขเปลีย่นแปลงรายละเอยีดใหมไ่ด)้ 
 
 
7. เมือ่เลอืก SOP เรยีบรอ้ยแลว้ใหปิ้ดฝาครอบหอ้งบดแลว้
กดทีเ่มนู Start (F) เริม่การท างาน  
 
8. เมือ่กด Start เครื่องจะแสดง Message Notification ทีต่ ัง้
ค่าไว ้ถา้ไมต่อ้งการใหต้ัง้ค่า Notification เป็น X  
 
 
9. เมือ่เครื่องตรวจสอบระบบความปลอดภยัของระบบ
เรยีบรอ้ยแลว้ไมม่ ีError เครื่องจะเริม่ท างานตามขัน้ตอน 
SOP ทีต่ ัง้ไวจ้ากตน้จนจบ และทีห่น้าจอจะมบีอกอุณหภูมใิน
หอ้งบดขณะท างานดว้ย 

 

 

D 

E 

F 
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14. การบ ารงุรกัษาเครื่อง 

 รายละเอียด ระยะเวลา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. ใชแ้ปรงปัดฝุ่ นปัดเศษตวัอยา่งทีต่กรอบ
บรเิวณหอ้งบดหลงัการใชง้าน หรอืใชเ้ครื่องดดู
ฝุ่ นช่วยท าความสะอาดทุกครัง้หลงัการใช้
เครื่อง 
 
 
2. ถอดลา้งท าความสะอาดอุปกรณ์การบดและ
เชด็ใหแ้หง้หลงัจบการท างาน รวมถงึเชด็ท า
ความสะอาดบรเิวณรอบเครื่องทุกครัง้หลงัจบ
งาน 
 
1. ดา้นใตเ้ครื่องบด P-14 จะมแีผน่กรอง 
    อากาศตดิตัง้เพือ่ช่วยกรองฝุ่ นจาก 
    อากาศทีพ่ดัลมดดูเขา้ไปช่วยระบาย     
    ความรอ้นมอเตอรภ์ายในเครื่อง   
    ดงันัน้เมือ่มกีารใชง้าน 3 – 6 เดอืน 
    ควรถอดออกมาท าความสะอาดหรอื  
    เปลีย่นถา้เหน็ว่าเสือ่มสภาพ โดย  
    สามารถถอดแผน่กรองอากาศไดด้งันี้ 
    1.1 วางเครื่องบด P-14 นอนไป 
          ทางดา้นซา้ยของเครื่องตามรปู 
    1.2 ถอดน็อตยดึ 4 ตวัดา้นล่างออก 
    1.3 ถอดแผน่กรองอากาศ น าไปลา้ง 
         น ้าแลว้เป่าลมใหแ้หง้ จากนัน้  
         น ามาใสค่นืและลอ็คน็อต 
         ตามเดมิ 

ทุกครัง้หลงั
จบงาน 
 
 
 
 
ทุกครัง้หลงั
จบงาน 
 
 
 
3 – 6 เดอืน 
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ข้อควรระวงั:  

• ในกรณีทีแ่ผน่กรองอากาศ
เสือ่มสภาพควรเปลีย่นใหมเ่พือ่
ป้องกนัฝุ่ นทีจ่ะเขา้ไปสะสมท าให้
อุปกรณ์ภายในเครื่องเสยีหายได ้       

 

15. การแก้ไขปัญหาเบือ้งต้น 

 
 

เปิดฝาครอบแบบไม่ได้ต่อไฟฟ้าเข้าเครื่อง (ใช้ในกรณีท่ี
ไม่สามารถเปิดฝาเครื่องได้ตามปกติ) 
ขัน้ตอนการเปิดใชง้านโดยไมต่่อไฟฟ้าเขา้เครื่อง  
ใชเ้ฉพาะในสถานการณ์ฉุกเฉินเท่านัน้ เช่น กรณีอุปกรณ์
ขดัขอ้ง หรอืไฟฟ้าจากแหล่งจ่ายหลกัขดัขอ้งแลว้ไมส่ามารถ
เปิดฝาครอบหอ้งบดดว้ยวธิปีกตทิีก่ดจากหน้าจอเครื่อง ให้
ใชข้ ัน้ตอนต่อไปนี้เฉพาะในกรณีทีเ่ครื่องมปัีญหา หรอืไม่
สามารถจ่ายไฟฟ้าเขา้เครื่องตามปกตไิดเ้ท่านัน้เพือ่ปลดลอ็ก
ฝาครอบของเครื่องรุ่น P-14 ใหท้ าตามขัน้ตอนดงันี้ 

1. เลื่อนตวัเครื่องออกมาจากขอบโต๊ะเลก็น้อย 
2. จะเหน็ช่องเสยีบปลัก๊ไฟทีด่า้นหน้าดา้นใตเ้ครื่อง 
3. เสยีบสาย Adaptor ไฟ USB ทีใ่หม้าพรอ้มเครื่อง 

เขา้กบัช่องนี้ และต่อปลายอกีดา้นเขา้กบัช่อง USB 
อื่น เช่น ช่อง USB บนแลป็ทอ็ปหรอืปลัก๊ชารท์ 

4. กลไกลอ็กของฝากครอบจะถูกปลดลอ็ก จากนัน้คุณ
จะสามารถเปิดฝากครอบดว้ยมอืได ้

5. ถอดสายไฟ USB ออกทนัทหีลงัจากทีฝ่ากครอบถูก
กดปลดลอ็กแลว้ และยกเครื่อง P-14 กลบัไปวางที่
เดมิ 
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ข้อควรระวงั: 
         ตอ้งถอดสายออกทนัทหีลงัจากปลดลอ็กฝากครอบ  
         แลว้ ขัน้ตอนนี้ออกแบบมาเพือ่ใชใ้นกรณีฉุกเฉิน  
         เท่านัน้ การใชว้ธิลีดัเพือ่เปิดเครื่องบ่อยครัง้ หรอื  
         ปล่อยใหต้่อสะพานไฟคา้งไวน้านเกนิไป อาจท าให ้ 
         ชุดกลไกลอ็กไดร้บัความเสยีหายได ้

 

16. การแก้ไขปัญหาเมื่อเครื่องแสดง Error Code: 

No. การแจ้งเตือน การแก้ไข 

00 Labyrinth detection faulty เชค็หน้า Contact ทีอุ่ปกรณ์ทีน่ ามาประกอบ
กบัฐานหอ้งบดว่าสนิทหรอืไม่ 

01 Emergency stop triggered กดปุ่ ม Reset (ถา้ม)ี 

02 Plausibility error in emergency 
stop circuits 

ตดิต่อ Color Global โดย Line OA: 
@colorglobal หรอืโทร: 02-982-062-4 

03 Motor fan - speed too low ตรวจสอบพดัลมและแผน่กรองอากาศดา้นใต้
เครื่องว่าสกปรกหรอืไม ่ 

04 Grinding chamber temperature 
sensor defective 

ตดิต่อ Color Global โดย Line OA: 
@colorglobal หรอืโทร: 02-982-062-4 

05 Warning: Grinding chamber 
temperature too high 

เปิดฝาหอ้งบด อาจกดเปิดพดัลมของ
เครื่องช่วยระบายความรอ้นหรอืรอจนหว่า
อุณหภูมจิะลดลงถงึระดบัทีเ่ครื่องสามารถ
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ท างานได ้(เป็นการช่วยป้องกนัความเสยีหาย
ของเครื่องจากอุณหภูมทิีส่งูเกนิ) 

06 Grinding chamber temperature too 
high 

เปิดฝาหอ้งบด อาจกดเปิดพดัลมของ
เครื่องช่วยระบายความรอ้นหรอืรอจนหว่า
อุณหภูมจิะลดลงถงึระดบัทีเ่ครื่องสามารถ
ท างานได ้(เป็นการช่วยป้องกนัความเสยีหาย
ของเครื่องจากอุณหภูมทิีส่งูเกนิ) 

07 Safety lock - implausible safety 
switch status message 

ตดิต่อ Color Global โดย Line OA: 
@colorglobal หรอืโทร: 02-982-062-4 

08 Safety switch lock does not close ตรวจสอบฝุ่ นหรอืตวัอยา่งอาจตดิทีช่่องของ
Safety สวทิช ์ท าใหท้ างานเตม็ประสทิธภิาพ 
มผีลท าใหเ้ปิดฝาครอบหอ้งบดไมไ่ด ้ 

09 Safety lock does not close ตรวจสอบว่ามฝีุ่ นหรอืตวัอยา่งตดิอยูท่ีช่่อง 
Contact ของ Safety Lock หรอืไม ่หรอืตดิต่อ 
Color Global โดย Line OA: @colorglobal 
หรอืโทร: 02-982-062-4 

10 Safety lock does not open ตรวจสอบว่ามฝีุ่ นหรอืตวัอยา่งตดิอยูท่ีช่่อง 
Contact ของ Safety Lock หรอืไม ่หรอืตดิต่อ 
Color Global โดย Line OA: @colorglobal 
หรอืโทร: 02-982-062-4 
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13 Closing the safety lock without the 
hood is not permitted 

เชค็การตัง้ระดบัการตรวจสอบการปิดฝา 

14 Closing the safety lock without the 
hood is not permitted 

 

15 Safety interlock communication 
error 

ตดิต่อ Color Global โดย Line OA: 
@colorglobal หรอืโทร: 02-982-062-4 

16 Safety lock current too high 
 

17 Safety lock current too low ตดิต่อ Color Global โดย Line OA: 
@colorglobal หรอืโทร: 02-982-062-4 

18 No pan lid inserted ตรวจสอบว่ามฝีุ่ นหรอืตวัอยา่งตดิอยูท่ีช่่อง 
Contact ของ Safety Lock หรอืไม ่หรอืตดิต่อ 
Color Global โดย Line OA: @colorglobal 
หรอืโทร: 02-982-062-4 

11 Safety lock is blocked when 
opening 

ตรวจสอบว่ามฝีุ่ นหรอืตวัอยา่งตดิอยูท่ีช่่อง 
Contact ของ Safety Lock หรอืไม ่หรอืตดิต่อ 
Color Global โดย Line OA: @colorglobal 
หรอืโทร: 02-982-062-4 

12 Safety lock is blocked when 
closing 

ตรวจสอบว่ามฝีุ่ นหรอืตวัอยา่งตดิอยูท่ีช่่อง 
Contact ของ Safety Lock หรอืไม ่หรอืตดิต่อ 
Color Global โดย Line OA: @colorglobal 
หรอืโทร: 02-982-062-4 
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19 Implausible safety switch 
feedback via bus - status closed 

ตดิต่อ Color Global โดย Line OA: 
@colorglobal หรอืโทร: 02-982-062-4 

20 Implausible safety switch 
feedback via bus - status opened 

ตดิต่อ Color Global โดย Line OA: 
@colorglobal หรอืโทร: 02-982-062-4 

   

21 Frequency converter - no 
communication 

ตดิต่อ Color Global โดย Line OA: 
@colorglobal หรอืโทร: 02-982-062-4 

22 Frequency converter - no speed 
detected 

ตดิต่อ Color Global โดย Line OA: 
@colorglobal หรอืโทร: 02-982-062-4 

23 Frequency converter - at least 1 
STO channel is not available 

ตดิต่อ Color Global โดย Line OA: 
@colorglobal หรอืโทร: 02-982-062-4 

24 Frequency converter - STO 
shutdown faulty 

ตดิต่อ Color Global โดย Line OA: 
@colorglobal หรอืโทร: 02-982-062-4 

25 Frequency converter - not ready 
for operation 

ตดิต่อ Color Global โดย Line OA: 
@colorglobal หรอืโทร: 02-982-062-4 

26 Frequency converter reports fault ตดิต่อ Color Global โดย Line OA: 
@colorglobal หรอืโทร: 02-982-062-4 

27 No standstill detected before start 
process 

ตดิต่อ Color Global โดย Line OA: 
@colorglobal หรอืโทร: 02-982-062-4 
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28 Frequency converter not 
connected 

ตดิต่อ Color Global โดย Line OA: 
@colorglobal หรอืโทร: 02-982-062-4 

29 No labyrinth disk inserted ใส ่Labyrinth disk  

30 No pan inserted ใสถ่าดรองตวัอยา่ง  
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17. ช่องทางติดต่อ: 

บริษทั คลัเลอ โกลโบล จ ากดั 

  ☎️ โทรศพัท:์ [02-982-0612-4] 

  📱 มือถือ: [093-279-8688] 

  📧 อีเมล: [colorgb@color-gb.com] 

  🌐 เวบ็ไซต์: www.color-gb.com 

          Line OA: @colorglobal 

          Youtube Channel: Colorglobalthai 

          Facebook: https://www.facebook.com/ColorGlobalTH 

          LinkedIn: https://www.linkedin.com/company/color-global 

          

  ⏰ เวลาท าการ: จนัทร-์ศุกร ์08:00-17:30 น. 

 

 

 

 

 

 

 

 
ช่องทางติดต่อทาง Social  

บริษทั คลัเลอ โกลโบล จ ากดั 

http://www.color-gb.com/
https://www.facebook.com/ColorGlobalTH

